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Test for Interpreters of Level 2

Speeches for Consecutive Interpreting

Transcripts for the Recorded Speeches

Part I Interpret the following passages from English into Chinese.

Passage 1

China is in the midst of a developmental stage where advanced management
knowledge and techniques and advanced industrial automation technology and
solutions are fundamental and necessary elements for China’s sustained growth and
global competitiveness.

There is no one good definition of what industrial automation is. Perhaps the best
definition is a simple one: industrial automation is the use of electronics to control and
monitor a process or machinery. While there are many steps that China must take to
ensure the appropriate development of its industrial base and supporting infrastructure,
the utilization of advanced industrial automation is a critical step. Increases in
productivity and efficiency are not possible without a high level of industrial
automation.

If we were to look at the growth in productivity of U.S. industry from the
mid-1980s to the mid-1990s, two pivotal factors stand out. The first is a revolution in
management techniques and consequent restructuring of the American corporation.
Management became results-focused, flatter and more distributed, with great
participation by the work force.

The second pivotal factor was the infusion of advanced industrial automation into
manufacturing and other automated processes. Together these two elements led to
significant increases in productivity and efficiency. These increases led the way to
sustained growth in the U.S. economy, so that by the late 1980s and the early 1990s
the U.S. economy was growing faster than that of Japan for the first time in several
decades.

China, which is now at its own critical industrial and management systems
crossroads, can borrow from some of these experiences. China has an unparalleled



@ Hh L S0 SR Lk SRS 5 VP R ROBUITAT 92 50 L7 0

opportunity to adopt advanced industrial automation as this technology moves into the
new millennium and into the information era.

The future of industrial automation will be a networked future with a great reliance
on wireless connectivity. Utilization of effective and open networks such as
DeviceNet, ControlNet and Ethernet/IP, with their ability to connect to the Internet,
allows for continuous control and feedback from the factory floor to the management
office and beyond.

The factory floor and the management office can be linked continuously and in
real time with suppliers, sales force and customers. Every part of this chain will be
able to monitor, input to and adjust the manufacturing process and supporting
activities.

The future of industrial automation will also very much be linked to software that
is an open platform and is multifunctional. The right software package provides
tremendous flexibility and agility in the manufacturing process.

Industrial software provides the operator interface and gateway from the factory
floor to the Enterprise Resource Planning (ERP) system and even to the Internet to
provide seamless flow of data and information so that the “Information Enabled
Enterprise” can be managed in a more flexible, integrated, and efficient manner.

Passage 2

Ludwig van Beethoven was an unhappy genius. He had deep feelings that he could
not express in words. He found the way to express these feelings in music, and this
led to a new kind of music that is expressive.

Beethoven was born in the German city of Bonn, in 1770. His father was a singer
in the Church choir, and he soon saw that Ludwig had musical ability. The father
thought that Ludwig might be another wonder-child, like Mozart, and that he would
make the family’s name and fortune. He forced the little boy to practice long hours on
the violin.

Mozart’s father had been kind, but Beethoven’s father was impatient and often
rough with him. Also, Beethoven’s father was not reliable in earning a living for his
family. As young Ludwig grew up he had to take a great deal of responsibility. When
he was 15, and was working in the Church as assistance organist, Ludwig was
practically supporting the family.

But he had kind teachers and some good friends, and he was lucky enough to get a
position playing the viola in the opera orchestra in Bonn. There he became familiar
with the operas of Mozart and other composers, and he learned a great deal about the
instruments of the orchestra and how they played together. This was to be valuable to
him later in his own composing.

When he decided to go to Vienna to study, the Archbishop at Bonn paid for his
journey and other friends gave him letters to noblemen in Vienna. Beethoven was a
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very fine pianist, besides being able to play the violin and other stringed instruments.
The Viennese music-lovers quickly adopted him as a favorite concert performer. But
they criticized every new work of Beethoven’s because it was too different.

The Viennese soon realized that they had an extraordinary genius living among
them, and they made every effort to keep him. When Beethoven had an offer to go to
another city as an orchestra conductor, three noblemen of Vienna banded together to
pay him a regular income every year if he would stay with them. He stayed, and went
on composing his big, powerful symphonies, concertos, piano sonatas and many other
works.

But except for his music, Beethoven was not a happy man. Before he was 30, he
began to grow deaf. This was a terrible misfortune for a musician. His deafness came
slowly and he was able to continue playing concerts until he was 44. But 10 years
later, when his great Ninth Symphony was performed for the first time, he could not
hear at all. He was sitting on the stage at the performance, watching the conductor,
and he had his back to the audience. One of the singers turned him around so that he
could see the audience enthusiastically applauding this tremendous symphony.

Beethoven was a lonely man. Although he had fallen in love several times, he
never married. His deafness made him still more lonely, for he would not go out in
public at all. But he rose above his loneliness and deafness through his music. Even
when he was totally deaf, he went on creating music that he could not hear except in
his mind, expressing all the feelings he could not express to anyone in words.

Part Il Interpret the following passages from Chinese into English.
Passage 1
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Passage 1

I H AT IEARE — SRR IBT B AR B, S A B ARAECR
LRSI Tl A SIS TR R 7 S+ b B, X v [ R 45 8 AN A 4
ER IR 38 4 Ol ARA AR o

HAT b A S e BT — AN o VR RIS A9 — MR TR LK
€ e Tl A SRR o7 AR 2 A A s U e 4 . o TR DR Tl
At TGS Bt AT A, R R IBUIR 22 4, 1o G R S 2 i b B
EIA A S IR o WA KPR Y A Bk, B i AL RS AN AT REI o

WRIATE —F S MR g A 80 AEARH 121 90 AFAX P I iR A e AR 10
B RIS LR 3R o 18 S0 BRSO 5 T A2 i MR 22 i R x5 [ 2 ]
MRS . om0 B ACR, B R D, BOM NG IR TS
SR

AR SEEEN T Ash LS I T HlE AT e AR . X



@ Hh L S0 SR Lk SRS 5 VP R ROBUITAT 905 50 L7 0

AR I AR ORORHE 7 A= R, Al Se E 4 ur g DLn RFe ke, 80 4F
AR 90 AR A gt B L4k 38— UGt T H A

[ H T IEASTE MV R B S AR R I, T DA SR IX e 0. FERTN
LA R R ISR 58318 Tl A Sk A, S B Sk ih 2 — A T4 e 1
Ml

ARKE TN B I EEAR R & — DT ERE M 4% . 15 W1 DeviceNet,
ControlNet 1 Ethernet/IP IX EEFF i w805 1) X 2% g 5 DR B, ) LU/ B
TR IR A P BT AN W s i, IF SRS B

AR R TR RN R T T 2 e, SN R BRI LA AR T 2 R AT B
SEISEIT IR o FEIX A5 BE R AT A — AN IR AT &R o] DL T IR R N, ik ] DAIR 48
A P R A P S

KK TN A AEAR KR BRI E TP &6 . ZIREM BT RS
M o — B AT AR A = W R A AR R, W R R .

TN AR E T &, S A ZE B AL SRR R imas, H
25O g, AN I HE S R, TR TR Dy R, BN R 4E
B R XA A5 B B 7,

Passage 2

WZ TR IAFEIIRA « AR Z AR 5 R RRDIT R, EAlk 2
TS R RIEIZ LG IR Ik, i A2 1 — o (R R B B o 1) 5 25

2551 1770 2L TR AR . BRSO R BB RFHERET, A0
RIILT 5 B SRRy, NARAR AT RERSCA S 53Uy — AR “Aiae”, DA 5K
AR A g o fhIEHE LT KN Tab RS

SAURF NSRRI 28, (H LIS AR AT i, 22 H bzl Abid A
REIEH R, XA DI SRV B T X e Al DI 55 15 % It
FEHEL AT B BRI, 3BTRS

AR 22 AT AR ARAR Gf 5 Jm 2K AT =2 A5 R A e T 280 S B 3 52 T 1Y
AL RS Al A 1 S LR (R BORRI Al A SR, JEX 25 T R i S 3L
MERGH T T XBZ PRl H a8 S SRR L 5 5t

W2 T e L e thah s ), PR L0 I 28, 4 At o fh2h 4 th gl
MRS THERES . L2 2 M I RN 28 50, i 2 /MBI 2 Bk AR
It o YEMANINIRIRIRPRI 22 b 7 IR AL SR 2R 5K, AR B4R S il A0 R B
Attr, Yo ERE 155K,

IRPRGER N R IREN 250 DA AR, IFT07 0 v A i
o 2 NP E R ) — DIl AR IR IEI, =AM Dk ke 1k
EHCRAT G EH K. WEIFETE T K, QRSN RAAZNR, Phzsil,
P52 0 AT AR SR A

Ho2, R THREEIRAN, WZ IR IR AN et . EAE] 30 X W Syt It
URIOR , IR N E R I CK B BRI . B E RN H 21, (i
44 ZHHERES I it (HIE, 2 10 e i H K A28 L AS mi A s I
et athbWr AW T . MARESE G EEETEE, AU ENE WA — DT
b Sk, AR B T ML AR TEAE D At 1R 22 R AR i AT L s 2



@ Hh L S0 SR Lk SRS 5 VP R ROBUITAT 906 5l L7 0

WZ TP RAER IR, b2 A%, (HAREEK . B2 R T 144,
A AR A3 NI o (EARIE 35 SR e 1 OO B 28, ARS8 e RIB MO0 K, At
R AN W 138 35 At BEAE A R P A BEWT 2 (035 o, BTRAE JCiE F TR 5 VR Ul (R 17

Part 11

Passage 1

I am delighted to have the opportunity of this annual meeting of the
British-Chinese Trade Association to convey my cordial greetings to friends from the
British business community. Over the years, the Association has been active in
supporting the development of Sino-British relations and has served as a bridge of
friendly exchanges and a bond of mutually-beneficial cooperation. Hereby, | wish to
express my warm congratulations on the convocation of the meeting and my sincere
thanks to the Association and all the friends present here for your unremitting efforts
and the outstanding contribution you have made in promoting Sino-British economic
cooperation and trade.

Since the 16™ National Party Congress, we have continued to take economic
development as our central task and press ahead with reform and opening-up. We
have been making steady progress in all our endeavors. Unfortunately, however, the
epidemic of SARS struck parts of China all of a sudden. As it is a new type of disease
and the humanity has not yet had full knowledge of it, there will be some time before
we can effectively control and eventually eradicate the epidemic.

The Chinese Government is a highly responsible government. It has all along
prioritized the health and safety of its people in its governance. Since the outbreak of
the disease, we have taken a series of resolute measures to improve the mechanisms
for emergency handling and social relief. We have launched throughout the country a
decisive battle against SARS by relying on science and on our people. We know the
task is enormously challenging, but we have the conviction to win the battle.

In the battle against SARS, the Chinese people have won sympathy and support
worldwide. Not long ago, the British Government decided to render five million US
dollars worth of assistance to China. This is an embodiment of the deep friendship
between our two peoples. We have a saying in China: “True friendship is seen in
times of adversity” and in English “A friend in need is a friend indeed”. The friendly
gestures of the British side have been highly acclaimed and appreciated by the
Chinese people.

Britain boasts advanced medical science and technology, strong R & D capabilities
and ample useful experience in the prevention and treatment of communicable
diseases. We would like to enter into cooperation with you in this regard to learn from
your strong points. The Chinese nation is a nation with the strength of fighting and
advancing in adversities, and the Chinese government is a government that has the
courage to face up to difficulties. We are deeply convinced that the Chinese people,
with the support of the international community and the unyielding efforts of their
own, will surely dispel the dark clouds of the epidemic and embrace greater prosperity
and development.
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Passage 2

In 1986, Panchen Lama, Deputy Chairman of the Standing Committee of the NPC,
instructed his disciples at a grand religious ceremony in Xikang Prefecture to cherish
ethnic solidarity and safeguard national unity.

In China, a citizen’s freedom to religious belief is protected by law. At present,
there are about 14,000 monks and nuns throughout Tibet. Eight hundred religious
personages work in the people’s congresses, political consultative conferences,
Buddhist associations and government bodies of various levels.

According to available statistics, since 1978, the central and local governments
have invested more than 20 million yuan for renovating around 200 temples and
monasteries and 700 worship halls. The regular religious activities of Tibetan
compatriots are guaranteed.

Tibetans have a long history and highly developed culture. As all Tibetans are
religious believers, the Tibetan culture is intertwined with religion. One notices
artistic form in the religious activities and religious factors in arts. They are
inseparable.
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